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الملخص
تعتم��د هذه الدراس��ة على ظاهرة من الظواهر اللغوية التي تصي��ب معظم اللغات على مر الزمن، 
وهي التغير التاريخي الذي يصيب الأصوات لأس��باب مختلفة، وقد تأثرت اللغة العبرية بهذه الظاهرة 
ف��ي فقدانها لمجموعة من الأصوات م��ن مخارج مختلفة، بينما بقيت هذه الأصوات موجودة في بعض 

أخواتها ضمن ما يسمى بالمجموعة اللغوية السامية.
وبس��بب فقده��ا له��ذه الأصوات تح��ول التعبير عنها إلى أص��وات أخرى تش��ترك معها في بعض 
الخصائ��ص، ونتيجة لهذا التغير ظهرت مجموعة من المفردات تش��ترك في الش��كل الكتابي واللفظي 
وتختلف في المعنى، بعضها يعبر عن الأصوات الأصلية الموروثة عن اللغة الأم دون تغيير، والبعض 

الآخر عن الأصوات المتحولة التي فقدت نطقها الأصلي واشتركت مع غيرها في الرمز الكتابي.
الكلمات المفتاحية: التغير التاريخي للأصوات، مفردات المشترك اللفظي، السامية الأم.
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Abstract

The subject of this study depends on one of the linguistic phenomena that 
affects most languages over time, which is the historical change that affects 
the sounds for various reasons, and the Hebrew language was affected by this 
phenomenon in its loss of a group of sounds from different exits, while these 
sounds remained present in some of its sisters within the so-called Semitic 
language group.
Because of its loss of these sounds, their expression shifted to other sounds 

that share some characteristics with them, and as a result of this change, a 
group of vocabulary emerged that shares the written and verbal form and dif-
fers in meaning, some of which express the original sounds inherited from 
the mother tongue without change and others about the mutated sounds that 
lost their original pronunciation and shared with others in the written symbol.
Keywords: Historical change of consonants, homonymous words, Proto-
Semitic.

סיכום

ובפ  עה  הה בותבה  ה לתעבה  ההבלעבה  וחה  עה  ההפתת  זה  החקו  וב ו 
התתפבה  בובה. פעתצבותו  ההתתעבות  חה  ה תובת  בהתו  ההתתעבותה,  הובוך   ה לבה 
עתצבותו ההבצותו  בותו,  הובפדן  קפבצה  נוהה  זב, ו ו  ה לה העפותה הב לעה ההבלעה 
העבהה זוה עתצבותו והב ו הוב פחהק הה לבה הוחתבה  הה, הה התתכבה הה לחה ה לבה 
ה התבה, פעקפבה ובפדן עתצבותו והב, הלכה ההפעה  ההו העתצבותו וחותו החבהקתו הכבובה 

דבהבה. 
וך  בהלבועתה  הכהבפה  פצבוהן  הה בהלבה  התהתו  קפבצה  ה  ובצוה  זה,  ה תובת  כהבצוה 
ופדהבה פה העבהן, חהק הההתהתו הפעובה וה העתצבותו ההקבותתו  תו ב ה לה הוו ההו 
עו  בהההזנב  ההקבותה  הנתתהו  וה  בותפדב  עתצבותו  ה הוב,  התתצנבה  וחובה  פעבד   תובת, 

עתצבותו וחותו פתהה הכהתפ הה בהף.
מילות מפתח:  תובת התתעבות  ה עתצבותו, עוכתו הבהבותהתתו, ה התה הוו.
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הקדמה

ההחקו הובכחת עבתק פוחה ההבלעבה הה בותבה התתחבדתבה, בהתו התבבצובה תבנ התבתו  ה 
ופ-ה העבה כהבצוה ה תובת לבועת הה לתע עה חהק ההעתצבותו התתפבה  בובה.

התו  נו  עפוה  ה התבה,  ה לבה  הה לחה  הה התתכבה  הה לבה  כוחה  העפותה,  ה לה 
עו  בההההזנבהו  ההבצותו  בותו  עתצבותו  הובפדן  פעתצבותו,  הבפתהב  התתעבותתו   תובתתו 
עתצבותו וחותו הקובפתו והתהו פהבצו בפהכבובה, הבך  תהב  פובהתבה תההתבה ה בהלבה.

ובצוה  ה בהף,  ובה  פתהה  ה ההף  וחד  העתצבו  תבהו  זה,  פב  לבועת  ה תובת  כהבצוה 
פעפותה קפבצה  ה ובהתבה ההתתצנבה נו וה העתצבו ההקבות,   וד הה התה הקדבהה בובהו 
פחהק ה לבה וחתבה, כהב העופתה, בנו עתצבו ובתף ה ות,  ה הוה ההעתצבו ההקבות  ועהו 

ההעפותה, בה הף  ובהה ובה עו העתצבו הוו בן פ ה הקופה פהכבובה התבתהבה.
כהבהבותהתבה,  ובהן  הצתנתו  התהתו,  ההתהבותו  תתחבדתבה  ה  קפבצבה  פעפותה  ובצוב  הכן 
פובתחו ההקבות  הבו  ה לה הוו,  העתהתו וה העתצבותו  ובהוב  התתצנבה  ההתהתו הוהב 

בהעתהתו וחובה וה העתצבותו  ה הוב הוחו ובפדוו בהההזנבהו עו ההקבו פובהה ובה.
קפבצה הובהתבה ההתתצנבה  ות עתצבותו וב תבהו פעפותה התו כדהקהן:

הובה )ז( ההתתצנה וה העתצבו ההקבות )ז - ز( בוה העתצבו ה ותבות )ד‹ - ذ(.

הובה )ח( ההתתצנה וה העתצבו ההקבות )ח-ح( בוה העתצבו ה ותבות )ח‹- خ(.
הובה )ע( ההתתצנה וה העתצבו ההקבות )ע -ع( בוה העתצבו ה ותבות )ע‹ -غ(.

הובה )צ( ההתתצנה וה העתצבו ההקבות )צ - ص( בוה  ות העתצבותו ה ותבותתו )צ‹ – ض(, 
)ע‹ – ظ(.

בהובה ) ( ההתתצנה וה העתצבו ההקבות ) -ش(בוה העתצבו ה ותבות )ה‹ ث(.

מטרת המחקר
העוה ההחקו התו ההותו וה ההבלעה הה בותה התתחבדתה  ובפעה הה תובת ההתתעבות 
זה נוו הובפדן עתצבותו פהנתתה  ההו   ה לתע עה קפבצה עתצבותו פ לה העפותה.  תובת 
התהתו  קפבצה  ובצוה  הכך  כהבצוה  ובה,  תהה  פובהב  וחוה  עתצבותו  קפבצה  עו  בה תהבלו 

הבהבותהתבה ההתתצנבה וה העתצבותו ההקבותתו לעו בוה העתצבותו  ה הוב לעו  ותה.

שיטת המחקר
, בפעתקו  ההחקו ההפתת עה חתהבץ ההתהתו ההתבהובה פהתהבותו כעוכתו הבהבותתו 
והב הכבההבה פובהתבהתהן וה העתצבותו ההתתצנתו וה העתצבוו  ופדב, הצד תתצבנ העתצבותו 
ההקבותתו, כהב כן ההחקו ותתה הההחקבה וחו ההקבובה  ה עתצבותו והב פ לה הוו, הבך 

ה בבוה עו ה לה ה בהוה פתבהו עה העתצבותו ההקבותתו – ה לה העופתה.
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חומר המחקר
ובפ ההתהתו ההתבהובה כעוכתו הבהבותהתתו פהתהבותו הח בפתו פתבהו  ה ה לה העפותה 

פובתף ההתהבותו הה בהלתו  ה ה לבה ה התבה .

המבוא
ה לה התו ת בה חתה, התו חתה עה ה בוו  ה דבפותה,  הו תצבותו חתתו. הכן, התו ההלהחה 
בה הוה עו הזהן, כהב תצבו חת  ההלהח בה הוה. כך נו הבלעבה חפוהתבה וחובה; ה לה 
והבוה הההלהחבה הההדה פכה הוכתפתה, כבהה הנותו, ובצו התהתו, דקדבק בה העבה. ) عب��د 

التواب, 1999: 9(
עה  ההפבתתה  ההלהחבה  הה העבה  ה  תובת،  ה בותה  בוה  ההלהחבה  הה העבה  ה 
בה קלה  התו ההפצעה ההתד ההבך וצבן הודו  בה נ בנ،  הבפתהה ה תלבו  עקובובה הדעתתו 
 תובתתו פכה התפעת ה לה, העבהה זוה,  תובת ע בת ההתבה העבפה וב הועה, בהבו תכבה הההוח  

העתהתו ההו וצבן הודו. 
כהב  וו  ה תובתתו,  הבו  נו  הב לע  ה לה,  הפתתתתתו  ה  ההוכתפתו  כוחד  ההנה, 
ההוכתפתו.  תובתתו לבועתתו הו כה  תובת וב הפדה פהנותו פתן הצבוה ה בותה הבקדהה ההצבוה 
הובחוה תבהו.  תובתתו והה ההוח תו פ ה נבוהתו ההבך ההתהה, הובפעתו הותועווקצתה פתן 
ההנותו, וב החבצה הה, הובפעתו הה לעה התהתו תהבכבה בהנבוהתו דקדבקתתו פהחבו הה לע, 

הה לתעתו עה ההנותו. ) حسنين, 2006: 67(
ה תובתתו הלבועתתו וחהקתו ה הת קענבותבה עתקותבה:  תובתתו התתעבותתו ב תובתתו הפותתו, 
 תובתתו התתעבותתו הו והב הה ותו וה העוכה ההנותו  ה ה לה, כך  הנה ה בות וחד הבלך 
זוה,  תובתתו הפותתו ה לתעתו עה הק ותו  פתן ההנותו  ההנה וחו פכה הק ותב. העבהה 

פהתהה וחה. )عبد التواب, 1999: 24(.
ה תובת ההתתעבות ע בת ההתבה הבנפה, כהבהו,  תובת  ההוח  עה עתצבו התבתו בהבלך ובהב 
העתצבו וחו וק פחהק ההק ותב הה בותתו. העבהה זוה,  תובת הבחהע הבו  תובת  פב העתצבו 

ה הוה העתצבו וחו פכה הק ותב הה בותתו. )انيس,1979: 169(.
 תובתתו לבועתתו ההוח תו כו ו הכבובה ההנותו ה הובה, הה  הבפתה ההבלעה הנותו 
פ לה  ההוח ב  הו  וו  כוהה  הזהבה  תובתתו  קה  קתתהתו،  הנותו  בההתעההבהו  ה  חד תו 
כהבפה ההקבלבה הבקדהבה, פהתבחד וו הו ופדקב פה בבוה הקפבצה  לבה ה תתכבה הובהה 
הלתהו.  ההדבד  קפבעתו  ותהן  חבקתו  לת  עה  ההוההתו  ה בו  ההההתכתו  ה בותה,  ה לחה 

)الزعبي,2008: 6(
וחד ההחבקתו הח בפתו פתבהו פהחבו זה הבו חבק ההקהה,  הלתב ה לה  בולה ההקה 
עה דבפותה, בהותה ההתלעו ההנותו ק תו בההחהתלו פהנותו הדבו תו לחבה הוהץ פהנתתהו, 
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נבוו ובתף ח בפ פ תובת לבועת הבו קתופה פתצתוה ההנה וב פהכבובהתב פתן ההנותו  חהתו פהו 
 תובתתו. ) انيس, 1979: 183(

בפהפותהן  פהנתתהן  נדבהתו  ה תובתתו  הוותו  בותו  הוהב  עפוב  ה התבה  ה לבה 
ההבולבהבנתתו בההחפתותתו, ה לבה הההב  כוב הצד  לבה וחובה  ותון  התבה,  התב ולבצבה 
פוזבותו  פהו הן  בהעבה, נו עהתהן ה לתעב נבוהת ההלהחבה ב תובת פכה התפעתהן הה בותתו, 

ב תובתתו לבועתתו הו הה תובתתו הפבהעתו  ותהן הזהבה הובוך הזהן.
ההקבותתו  ההוכתפתו  כה  וה  ההכתהה  הוו«,  »ה התה  ההכבוה  ה בעוה  קתתהה  לה 
 הבעפוב ה לבה הפובה  הה. החבקותו הותחתו כת  לה זב הכתהה 29 הנותו, וך  לבה ופבה 
פקפבצה זב ותפדב ופתו הההנותו הההב, פעבד  חהק ההן  הוב עה ובפו. הפתן ה לבה  ותפדב 
עתצבותו ופתו, והותה קפבצה ה לבה ה התבה ההעופתבה )הכועותבה בהווהתבה( בדתוהקעתהן, 
פ ה קופהן ה לבה  ותון  התבה, כהב תבבותה, הה  נוו הובפדן עתצבותו  ותתו וובכתו פובתף 

העתצבותו  )غ ,خ ,ض(. )الزعبي, 2008: 10(
ה לה העפותה, כוחה הקפבצה זב,  הוה וק עה 22 עתצבותו ההבך 29 העתצבותו  התב 
פ התה הקדבהה, ה לה העפותה ותפדה התלו עתצבותו   הלכב העתצבותו וחותו הקובפתו 
ההו פהבצו בפהכבובה، חהק הה לבה, כבהה העופתה הצלבותה,  הוב עהתהו. )פהוב,2010: 

)71
וז ה הוה העתצבו ה תות הוך בהועבו )ث( העתצבו החכת הוך בועבו) (, בהלך העתצבו 
בהקבהת  הבו  הוך  העתצבו  בהלך  )ז(,  בהקבהת  הוך  ההכה ת  העתצבו  )ذ(  בהקבהת  הוך  ה תות 
הלבצץ  העתצבו  הלך  כן,  כהב  בהועבו )ص(  הוחצת  הוך  העתצבו  )ظ(  הוחצת  )ذ(  הקפתהב  ה 
הקבהת בהוחצת )ض( העתצבו )ص(, בנו הלך העתצבו ההבעת הוך בהקבהת )غ( העתצבו הנובות הוך 
בהקבהת )ع(, בהלך העתצבו ההבעת הוך בהקבהת )خ( העתצבו הנובות הוך בהקבהת )ح(. )موسكاتي , 

1993: 56(. )بروكلمان, 1977: 48(
כהבצוה ה תובתתו לבועתתו והה, ובצוב פעפותה קפבצה ובהתבה ההתתצנבה  ות עתצבותו וב 
תבהו: הוו בן הבו העתצבו ה הת ההקבות  ו הו ההו  תובת, בה ות הבו העתצבו  ה הוה 

בופד פהנתתהב בהההזנ עו עתצבו וחו הההותו הב פ לה הזוה. ) حجازي, 1973: 141( 
)ז1(,  ההתבהן  פעפותה,  )ז(  העתצבו  עתצבותו  התתו:  התתצנה  ות  פעפותה  )ז(  הובה  וז 
בהעתצבו )ذ( פעופתה, ההתבהן )ז2(،  בהובה )ח( התתצנה וה העתצבו הנובות )ח(, ההתבהן )ח1(, 
בוה העתצבו ההבעת )خ ( ההתבהן )ח2(، הובה ) ( התתצנה וה העתצבו החכת )ח( ההתבהן ) 1(, 
פובתף העתצבו ה תות הוך )ث( ההתבהן ) 2(, בהובה )ע( התתצנה  ות עתצבותו: הוו בן הבו 
העתצבו )ע(, כלת  הפבעו עה תדת העדבה ההזוחתבה )העתן פעופתה ע1(, בה ות הבו העתצבו 
ההבעת ה הת )غ – ע2( , כלת  הפבעו פעופתה, הובה )צ( התתצנה  הב ה עתצבותו  התתו: 
הוו בן הבו העתצבו הוחצת כלת  הפבעו עה תדת העדבה ההזוחתבה הצ‹ פעופתה )ص(,  התבהן 
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)צ2(;  פעופתה,  התבהן  )ظ(  )ذ(,  הבו  העתצבו  הוחצת  ההקפתה  העתצבו  הבו  בה ות  )צ1(; 
בה הת ת הבו העתצבו ההקפתה הוחעת העתצבו )د( פעופתה, )ض(,  התבהן )צ3(. )פהוב, 19: 

.)71
בעה כן, ההתהתו העפותבה  פהן הבלתעבה הובהתבה הההב ותהובה התתבבנ ה הת קפבצבה:
1. התהתו  פהן הובהתבה הפעובה וה העתצבותו ההקבותתו  תו ב הה התה הקהותה.

פעופתה  ו הותו  הה הותו,  עדתתן  העתצבותו  וה  הפעובה  הובהתבה  התהתו  פהן   .2
הקהותתה, כלת  הבצנ פהו תו הפו.

אֹזֶן – أذن זֶרַע – زَرْع 
חֵטְא – خَطأ חָלָב – حَليب 
עָרַב – غَرَبَ עַיִן – عَيْن 
אֶרֶץ – أرَْض  צֶדֶק – صِدْق

שׁוֹר – ثَوْر רֹאשׁ – رَأس 

בותהב  ההקבותתו,  ה התתו  העתצבותו  וה  הכתהבה  ההתהתו  הוו בוה,  פקפבצה  כת  וצתתן 
פקפבצה ה ותתה, ההתהתו כבההבה וה העתצבותו  ה הוב הההקבו ה הת בהעפותה ותפדה ובהו, 

וך ו הוב פעותה הקהותתה. 
כהבצוה ה תובת זה  חה פקפבצה עתצבותו התבתתהתו, ובצוב זבנבה התהתו  פחהק ההן הכתהבה 
וה העתצבותו ה התתו ההקבותתו, פעבד וחובה הכתהבה וה העתצבותו  ה הוב, בפכך ובצוה 
קפבצה תתחבדתה  ה התהתו דבהבה הפחתוה ההנתתה בהכהתפה וך  בובה פה העבה )הבהבותהתבה(, 

התהתו והב ההנפ ב פ הפתו ה בותו  עפוה ה לה העפותה הוז התבבתדה בעד תהתוב. 
פההתו ותהב והעתתן פהחקו זה, וותה ההצתנ וה התהתו ותהב בהחקבו וה הקבובהתהן פוהצעבה 
ה בבוה ה לה העופתה הקהותתה,  עה לת הבהחתו ופתו  הוה עה הופתה העתצבותו  התב 
קתתהתו פ התה הוו, ההחקו תהפתת עה התהבותו עפותתו הבדוותתו  תבבנב וה ההתהתו הוהה 

פהבהבותהתבה, פהתבחד עה ההתהבן העפות החד   ה ופן  ב ן.
עה לת הוהלפתה ה הת, העתצבו )ד׳ ذ( הבו הוו בן  ועהו הה לה העפותה בהלך העתצבו ה 
)ז( הלתכך העתצבו הזה פהתהתו עפותבה ע בת ההתבה: וב עתצבו הקבות  הבו קתתו פ וו ה לבה 
ה התבה, וב הבצוה  ה  תובת העתצבו )ד׳ ذ(  פובהן  לבה. הדבנהה, ההתהה )זֵרוּעַ( הן )זוע( 
 הקפתהה ההתהה )زرع( פעופתה, העתצבו ז’ פה הבו הקבות )ז1(, כלת  ו וו פעפותה פובהב 
הבו  פה  ז’  העתצבו  פעופתה,  )ذراع(  ההתהה  )זְרוֹעַ(  הקפתהה  ההתהה  זוה,  העבהה  העתצבו, 

הבצוה  ה  תובת ההעתצבו    )ד׳ ז2(  ו וו פעופתה. ) פהוב, 2010: 17(
)ח(  )ח’ خ(,  הבחהף פעתצבו הנובות  העתצבו ה ות  וופד ההעפותה הבו העתצבו החכת 
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הדבנהה: ההתהה )נָחַר - نحر(  פהבווה ›‹ חע‹‹  ה ח‹ כון התו הקבותה )ח1( העבהה זוה, ובהה 
ההה פהבווה ההקפתהה ההתהה העופתה  )نخر- ش��خر(, ה ח’ כון ההחהלה ההעתצבו העופת )خ 

- ח2(. )ופן  ב ן, 1979: 1652(.
ע הדבנהה: ההתהה )ערבית -  העתצבו ה הת ת  ותפדה העפותה הבו )ע‹ غ(,  הבחהף פ 
عربي��ة(, ה־ע כון התו ע הקבותה )ע1( העבהה זוה ובהה התהה עפותה פה העבה זהן  קתעה 

)غروب(, ה־ע כון ההחהלה הן )غ - ע2(. )ופן  ב ן, 1979: 1995(
 ות העתצבוו הופתעת בהחהת ת  ותפדה העפותה הו )צ‹ ض ב ע‹ ظ( בהלכב פעפותה ה צ‹ 
הדבנהה, ›‹צָבָר’’ הקפתהה פעופתה ה )صب��ار(, הצ‹ כון התו הקבותה )צ1(, העבהה זוה ההתהה 
)צָפַו‹‹ ضبر(פה העבה ›‹ותף‹‹ הצ‹ כון ההחהלה הן צ‹ ض )צ2(, בההתהה ›‹צפת‹‹ פה העבה 

)עבלו- ظبي( הצ‹ כון ההחהלה הן ע‹ ظ )צ3(. )פהוב, 2010: 71(
בהעתצבו ה  ת  ותפדה העפותה הבו )ה‹ ث( ההחהף פעפותה פ ‹ הדבנהה: ההתהה ›‹שָׁנָה’’ 
פה העבה 12 חבד תו )س��نة( ה ‹ לה הקבותה ) 1(, העבהה זוה ההתהה ›‹שָׁוָה‹‹ פה העבה 

»חזו«  ה ‹ ההחהלה הן ה‹ ث ) 2(. ) בתקה, 1997: 710(.
הההן עפהה  ה ההתהתו הההבותהתבה  הצהחוב ההצבו פהתהבותו העפותתו הח בפתו פתבהו.

המשמעות עם העיצור 
המשתנה

ת  ו ע מ ש מ ה
העיצור  עם 

המקורי

הערך ההמונימי

اخ موقد אָח )מקר‹, 1965: 193(

سماعة الهاتف نبات الرجلة אוֹזְנִית )אבן שושן, 1979: 53(

אָזַן أذن وازن )وزن( אִזֵּן )אבן שושן, 1979: 52(

مأخوذ نسبة مئوية אָחוּז )כנעני , 1998: 58(

عثقول )عثق( عالم אֶשְׁכּוֹל )בן יהודה, : 417(

אֵשֶׁל  نبات الأثل فندق אש‹‹ל )بن بارون, 111(

بضع )قطع( اختلس בָּצַע ) سيغيف, 2008: 199(

ذمار )صفوة الفاكهة( غناء זִמְרָה )כנעני , 1998: 199(

זָרָה ذرَى قاس זֵרָה ) قوجمان, 1970: 232(
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זְרוֹעַ ذراع زرع זֵרוּעַ )بن بارون, 123(

مذروع )مقاس( غرابة זָרוּת )אבן שושן, 1979: 698(

ذرَ )بعثر( عطس זָרַר ) سيغيف, 2008: 513(

خبل )فساد( حبل )Gesenius, 1907 : 287( חֶבֶל

خوخة )مغارة( شوك חוֹחַ   )בן יהודה, 1948: 1461(

חֶדֶר خدر )غرفة( دخل חָדַר )ربحي كمال, 1992: 166(

خور حر חוֹר )אבניאון, 2000: 198(

حثيث )سريع( حس חוּשׁ)חש( )قوجمان, 1970: 247(

حث )اسراع( احساس חִישָׁה )אבן שושן, 1979: 759(

خنزيرة عودة חֲזִירָה )כנעני , 1998: 1209(

خطب )القى خطبة( احتطب חָטַב )سيغيف, 2008: 544(

خطف اغلاق חֲטִיפָה )כנעני , 1998: 1230(

خطم )شمَ( كظم غيضه חָטַם )אבן שושן, 1979: 748(

חֹלֶד خلد )حيوان( صدأ חֶלֶד )بن بارون, 130(

تخليص طليعة חָלוּץ )בן יהודה, : 1564(

تخلخل ارهب חִלְחֵל )אבן שושן, 1979: 771(

خلط قرار חֲלִיטָה )سيغيف, 2008: 564(

خليفة بديل חָלִיף )כנעני , 1998: 1301(

خلَل قتيل חָלָל )אבניאון, 2000: 203(

خلاق )نصيب( نعومة חֵלֶק )ربحي كمال, : 198(
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أخفي )خيمة  حوفة 
العرس(

חֻפָּה )מקר‹, 1965: ג, 358(

أخفاء )شعر  غسل 
الرأس(

חֲפִיפָה )אבן שושן, 1979: 814(

اخفى غسل חָפַף )אבן שושן, 1979: 814(

خفر )خجل( محفور חָפוּר 2008: سيغيف 588(

خفر حفر חָפַר ) 2008: سيغيف 588(

خفر حفيرة חֵפֶר )عبابنة, 2013: 346(

خرزة قافية شعرية חָרוּז )שויקה, 1997: 704(

مخروط هندسي منحوت חָרוּט )אבן שושן, 1979: 833(

خرخرة )رغاء الجمل( إثارة חִרְחוּר )שויקה, 1997: 765(

خرخر )الجمل( اوقد חִרְחֵר )שויקה, 1997: 765(

خرط )معدن( ندم חָרַט )سيغيف, 2008: 603(

مخرطة ندم חֶרֶט )سيغيف, 2008: 603(

حراثة حرش חֲרִישָׁה )אבן שושן, 1979: 839(

شتَى )امضى الشتاء( شتم חָרַף )אבן שושן, 1979: 842(

حرث صمت חָרַשׁ )ربحي كمال, : 169(

ورث فقر יָרַשׁ )אבן שושן, 1979: 997(

ما هذا ؟ ناثر)الكاهن 
الذي ينثر الدم 
على المذبح(

מַזֶּה )قوجمان, 1970: 413(

مذر )فسد( )عبابنة, 
)807 :2013

غزل מָזַר )سيغيف, 2008: 905(

مخط سقط الجنين מָחַט )אבן שושן, 1979: 1293(
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مثمن )ذو ثمانية 
اضلاع(

مسمن )مدهون( מְשֻׁמָּן )سيغيف, 2008: 1097(

نخر )شخر( نحر )ذبح( נָחַר )ربحي كمال, 1992: 303(

נְעִימוֹת نغمات نعومة נְעִימוּת )سيغيف, 2008: 1175(

غلَ )جمع الغلة( عمل עָלַל )אבן שושן, 1979: 1934(

غلام نسيان עֶלֶם )قوجمان, 1970: 650(

غلاف اغماء עֶלֶף )אבן שושן, 1979: 1937(

غنَى اجاب – عانى עָנָה )سيغيف, 2008: 1344(

عظة )نصيحة( خشب עֵצָה )ربحي كمال, 1980: 191(

عظيم مغلق עָצוּם )ربحي كمال, 1992: 353(

غرب كفل עָרַב )שויקה, 1997: 1425(

شجرة الغربة بادية עֲרָבָה )עבר‹, 1976: כ‹27, 150(

غرَى )الصق بالغراء( عرَى )من 
الثياب(

עָרָה )سيغيف, 2008: 1368(

اغرل )منع الختان( سمم עָרַל )ربحي كمال, 1980: 192(

غرغر استأنف )الحكم( עִרְעֵר )אבן שושן, 1979: 2007(

غرغرة استئناف עִרְעוּר )אבן שושן, 1979: 2007(

عثة كوكب الدب 
الاكبر

עַשׁ )כנעני , 1998: 4504(

فخ صفيحة פַּח )ربحي كمال, 1992: 368(

פֶּרֶשׁ فرث فارس )Gesenius, 1907: 831( ׁפָּרָש

ضب عربة مغطاة צָב  )אבן שושן, 1979: 2192(

צָבוֹעַ ضبع مصبوغ צָבוּעַ –)אבן שושן, 1979: 2194(
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ظبي صبا צְבִי )قوجمان, 1970: 753(

ظبية انتفاخ צְבִיָּה )قوجمان, 1970: 753(

صبغ مسك بالاصابع צְבִיעָה )سيغيف, 2008: 1489(

صبغ امسك بالاصابع צָבַע )ربحي كمال, 1992: 397(

مصبوغ بعدة الوان زهرة التوليب צִבְעוֹנִי )אבן שושן, 1979: 2197(

צָבַר ضبر )جمع 
الاضابير(

نبات الصبار צָבָר )عبابنة, 2013: 564(

تظريف )وضع الاشياء 
في ظرف(

تنقية צֵירוּף )سيغيف, 2008: 1529(

تظلل غطس צָלַל )אבן שושן, 1979: 2232(

ظل خفيف صليل צֶלֶל )אבן שושן, 1979: 2232(

צֵלָע ضلع الصلعاء 
)مصيبة(

צֶלַע  )سيغيف, 2008: 1512(

فتاة صغيرة حزن צְעִירָה )אבן שושן, 1979: 2250(

ضفيرة صفير צְפִירָה )سيغيف, 2008: 1525(

ظفر قرنفل צִפֹּרֶן )עבר‹, 1976: כ‹28, 854(

ظرٌ )حجر صوان( عدو צַר )אבן שושן, 1979: 2261(

ضرة امر سيء צָרָה )אבן שושן, 1979: 2272(

صرخ حرك بيدق 
الشطرنج

צָרַח )سيغيف, 2008: 1529(

يقظة ملل קִיצָה )אבן שושן, 1979: 2339(

قرض )ابادة( قرصة عجين קֶרֶץ )عبابنة, 2013: 709(

رضي ركضت רָצָה )אבן שושן, 1979: 2557(
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ثوبة )رجوع( سبات )عطلة 
السبت(

שְׁבוּת )אבן שושן, 1979: 2595(

ثوم شيء ما שׁוּם )سيغيف, 2008: 1751(

تثمين شامة שׂוּמָה )قوجمان, 1970: 925(

ثور الحبل السري שׁוֹר )قوجمان, 1970: 926(

سلخ )الجلد( سلاح שֶׁלַח )אבן שושן, 1979: 2702(

سلاخ الجلود مرسل שַׁלָּח )אבן שושן, 1979: 2702(

ثمَن سمَن )دهن 
بالسمن(

שִׁמֵּן )אבן שושן, 1979: 2730(

ثنَى )كرر( درس שָׁנָה )قوجمان, 1970: 963(

مثنى )مكرر قوله( مدروس שָׁנוּי )אבן שושן, 1979: 2742(

تثنية )تكرار( العناية بالاسنان שִׁנּוּן )אבן שושן, 1979: 2743(

ثغر سعر שַׁעַר )سيغيف, 2008: 1828(

اثفيتان )حجارتا القدر( اداة بناء 
)خطاف(

שְׁפַתַּיִם )אבן שושן, 1979: 2774(
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